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Abstract 

This reserach aims to describe the phenomenon of Arabic and 
Indonesian code switching at TMI al-Amien Prenduan Madura. The 
use of Arabic as the instruction language of classroom remains a 
problem because of the language backgrounds diversity both 
teachers and students. The problem refers to code switching 
between two or more languages. By using qualitative methods, the 
research uses recordings, observations and interviews as data 
collection tools. Then the data is sorted and analyzed by comparing 
and discussing the presentation of the data based on the theory and 
practice sections. The results showed that code switching between 
Arabic and Indonesian occurred in the classroom, either in formal 
or informal language variations. The causes or motives for using 
code switching are identified in five reasons, (1) specific theme, (2) 
quotation, (3) solidarity, (4) clarification, and (5) terminology. This 
finding rejects the view that code switching is a language defect, 
such as the case of language interference which occurs due to a lack 
of knowledge about linguistic elements. On the contrary, this 
finding strengthens the case of Arabic and Indonesian code 
switching as the deliberate use of language for certain social 
purposes, both teachers and students, which is supported by a 
variety of pragmatics and a micro-level social context, as the 
classroom conversation strategy.  
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 ملخص

كً الخىاوب اللوىي بحن اللوت اللشبُت  ؿاَشة وصٍ ئلى البدث هذيي

الزي ًجشي في مذسظت "جشبُت االإللمحن الؤظلامُت"  تُواللوت الؤهذوهِع

 ماصا٘ ، ئهذوهِعُا.مادوسا ظىمىب بملهذ الأمحن الؤظلامي بشهذوان

غالخىاصل لل ٔلوت اللشبُت اللوت اظخخذام  بعبب مؽٖلت لصٍا في خذسَ

ت الخلٌُاث جىىق ذ أؼاسث. والؼلاب االإللمحن مً لٖل اللوىٍ  ئلى االإؽٖلت وُ

 ٘  ،ىصٌيالٌُٕي ىج  الاالإ باظخخذام .أٓثر أو لوخحن بحن الخىاوب والخداو

 زم. البُاهاث لجمم أٔدواث واالإِابلاث واالإلاخـاث الدسجُلاث البدث أخز

 البُاهاث كشضكً  ومىاُؽت مِاسهت خلا٘ مً وجدلُلها البُاهاث ًشص  ًخم

ت أهىاق كلى بىاء   الخىاوب  أن البدث هخاةج أوضحذ. والخؼبُّ الىـشٍ

 في ئما الٌصل، في خذر والؤهذوهِعُت اللشبُت اللوخحن بحن اللوىي 

ت اخخلاًاث  دواًم أو أظباب جدذًذ جمو . سظمُت هحر أو سظمُت لوىٍ

 ُخباطوالا  ىطىقخصىصُت االإ منها أظباب خمعت في الخىاوب اظخخذام

ع . واالإصؼلحاث خىطُذوال  الخظامًو   الىـش وحهت الآدؽاي َزا سً

 خالت في ًدذرٓما  اللوت، في كُب َى اللوىي الخىاوب  بأن الِاةلت

ت ُلت هاعببح يتال اللوىي  الخذاخل ت باللىاصش االإلشً  مً اللٕغو . اللوىٍ

اللوت اللشبُت و وت لالالخىاوب اللوىي بحن  خالت ٌلضص  هًاه رلٗ،

في  ملُىت احخماكُت لأهشاض االإخلمذ للوتا اظخخذام باكخباسٍ الؤهذوهِعُت

 ماجُتحالبرا مً مخىىكت مجمىكت جذكمها التي والؼلاب، االإللمحن مً ٔل

 .الصٌُت تمدادزللأظتراجُجُت  الجضتي، االإعخىي  كلى الاحخماعي والعُاَ

 الخىاوب اللوىي، المحادزاث الصٌُت،اللوت اللشبُت. :الكلمات الرئيسية
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 المقدمة

ت مً ئ ت والخلذدًت اللوىٍ ؽاتلت في كلم الـىاَش الن الحذًث في الثىاةُت اللوىٍ

ٗ )- ظضوبٖى. ُا٘ اللوت الؤحخماكُت ت ؿاَشة  نئ 0(5102ظِخاسٍ دساظت الخلذدًت اللوىٍ

ا ئلى حوُحراث  مىٌصلت كً زىاةُت اللوت لأنها لا جيخج جدىلاث ٓمُت ًِؽ وإهما جإدي أًظ 

ت في هـام اللوت للمخدذزحن. ولًٕ شٍ ذة أنهما  5(5102بآش ) هىكُت حىَ ُام بٌٕشة مإٓ

اللوت  والباػىت بحن مخٖلمي ـاَشةهٌغ االإؽٖلت الشةِعُت وهي التي جشجبؽ باالإلاسي الفي 

ُت"  .ومخاػبيهااالإؽهىسة باظم "وعي اللوت الٌىُ

ّ م ورلٗ ت بخلذد اللواث والثِاًاث التيا ًىحذ وً جخٖىن  في ئهذوهِعُا االإلشوً

 أهذ(، و 5101)مٕخب ئهذوهِعُا للإخصاء ث مً بُاها كلى خعب ُابلت 0431مً 

ت ت ملـمها الجاوٍ ذ أصبذ الؤهذوهِعُىن مجخملاث  واالإادوسٍ ا. وُ ت وهحرَ والعىذاوٍ

ذ اجصل بلظها ببلع جدذ دوس لواتهم المحلُت ٔ أولى لوت راث حلذد اللواث وُ

زاهُت بُذ أن مجخمم آخش اظخخذم الؤهذوهِعُت ٔلوتهم الأولى  واللوت لوت والؤهذوهِعُت ٔ

ٔ الأحىبُت مثل الل ت   لثاهُت. اللوت اشبُت أو الؤهجلحزً

ذ اظخخذمىا في  ُىمُت لوخحن أو لججخحن ًأٓثر، ئما لأهشاض سظمُت اللاملت االإوُ

ا خعب وؿاةٌهم الاحخماكُت، ومً زم َىاْ ما ٌعمى بالخىاوب  أو لوحر سظمُتأو لوحرَ

اللوت ئلى  لوت الأولى خوحر العُاَ الاحخماعي والثِافي لِـالزًِخم ب (code-switching)اللوىي 

ت المحُٕت  الثاهُت بحن االإخٖلم  (utterances)التي ًجشي بهما الٕلام أو الألٌاؾ اللوىٍ

ىن ًُه  مخخلٍ مثل  مصؼلحبوالمخاػب بىصٌها مٌاحأة، ولًٕ هـش بلع اللوىٍ

مم أن مٌهىم َزٍ  (language shift)الزي ظماٍ  بالخدى٘ اللوىي  4(5102دمُاػي )

ًترة  لوت أخشي بلذ ب جدذر ئلىاالإصؼلح كىذ الباخث َى اهخِا٘ لوت جدذر بها مجخمم 

                                                           
1Szubko-Sitarek W. “Beyond Bilingualism: Issues in Multilingualism. In: Multilingual 

Lexical Recognition in the Mental Lexicon of  Third Language Users”. Second Language Learning 
and Teaching. (Springer: Berlin, Heidelberg, 2015), p.6-7. 

2Baker C. “Knowledge About Bilingualism and Multilingualism”. In: Cenoz J., Gorter D., 
May S. (eds) Language Awareness and Multilingualism. Encyclopedia of Language and Education (3rd ed.). 

(Springer: Cham, 2017), p. 283. 
3
Muhammad Afifuddin Dimyati, Madkhal Ila Ilm al-Lughah al-Ijtima’i, (Maktabah Lisan 

Arabi, Malang, 2016), hal. 76 
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أن في ٓلام واخذخلؽ مً الضمان. بحن لوخحن أو لججخحن أو أٓثر ًِعمى بـخلؽ  وإرا 

خالٍ رلٗ مصؼلح (code-mixing) اللواث  (language interference) الخذاخل اللوىي  . وٍ

م بعبب جأزحر لوت كلى أخشي، وكلُه، ًُخص  في الخىاوب ت  ذساظبَزا البدث الزي وُ

 ًِؽ. اللوىي 

ت في الٌصى٘ الذساظُت  أن الخىاوب اللوىي  3أوضح مشاوو  صاس اظتراجُجُت جشبىٍ

ا للحالت خُث حاء الخدلُل مً وحهت هـشة كلم اللوت الاحخماعي والخذاولُت أو   ِ وً

ا كلى العُاَ اللوىي والبِئت الاحخماكُت للمخٖلم. ىاْ أظباب  البراهماجُت اكخماد  وَ

ت االإىطىق، ( خصىص0ُمنها ) 2(5102كذًذة لحذور َزٍ الـاَشة خعب سأي خعحن )

( الاُخباظاث، التي 5خُث أن االإىطىكاث االإلُىت ًخؼلب الحذًث كنها بلوت مىاظبت  و)

ت و) شٍ أهذ أو جدشٍ ( ئؿهاس 4جخم ؿاَشتها بىِل ٔلمت أو حملت مً مشاحم ملُىت لعاهُت 

ّ الـشوي الآخش الخظامً والا  مخىان، خُث أهه ًخللّ بداحت ئلى ظُاَ الحذًث وً

لذ صلبت الخٌاَم في المحادزت أخز االإخٖلم 3)خى٘ االإخدذزحن و  ( الخىطُذ، ئرا وُ

ؽشح بلوت أخشي و ) ( االإصؼلحاث خُث ًىؼّ الىاط ٔلماث راث ملاوي 2ًىضح وَ

 خاصت في لوت ما لم ًجذَا في لوت معخخذمت. 

 ،البدىر الخىاوب اللوىي ولِذ أؼاسث البدىر االإبٕشة خى٘ 
 
ئلى مجالحن. أولا

ا لِىاكذ الىىق اللوت الثاهُت لى إلوت الأولى افي اظخخذام   كً االإِذاس اليعبي  ِ وً

م الىؿٌُي في اظخخذام ال ا ،البدىر كً الخىصَ  ُ  2.الثاهُت اللوت أولوت الأولى واليؽاغ. زاه

لم االإعخِل كً مخٖ( اللامل 0التي منها ) خٖىّن الخىاوب اللوىي زلازت اللىاملكلُه، ً

حمُم االإعخملحن في مجخمم الأظلىب، مما ًإزش كلى  ملحن وؿشوي ملُىت ٌعخخذم ًيها

                                                           
4Marawu S. “Teaching in Two Languages: The Pedagogical Value of Code-Switching in 

Multilingual Classroom Settings.” In: Van Avermaet P., Slembrouck S., Van Gorp K., Sierens S., 
Maryns K. (eds) The Multilingual Edge of Education. (Palgrave Macmillan: London, 2018), p 109-
110. 

5 Husain, Ibtisam, Al-Tanāwubal-Lughawī, 2 Desember 2018, 

http://arknowledge.net/2018/12/02/ode-switching- اللغوي-التىاوب /. Diunduh pada 8 Desember 
2018. 

6Lin A.M.Y. “Code-Switching in theClassroom: Research Paradigms and Approaches.” 
In: King K., Lai YJ., May S. (eds) ResearchMethods in Language and Education. Encyclopedia of 
Language and Education (3rd ed.). (Springer: Cham, 2017), p. 489-490.. 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A
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أًٔشاد وأكظاء في مجمىكت مخىىكت،5)ملحن، و  ( اللامل االإشجبؽ مباؼش باالإخٖلمحن 

ٌاءتهم في ٔل مجمىكت، وؼبٖاتهم وكلاُاتهم الاحخماكُت، ومىاٌُهم  وٓ

ً، و) م للآخشٍ دزاث ( اللامل داخل المحا4وأًذًىلىحُاتهم، وإدسآهم الزاحي وجصىسَ

 2التي ًخم ًيها الخىاوب اللوىي.

وظبِذ البدىر الللمُت في الخىاوب اللوىي مثل ما ٓخبه الباخثىن كلى 

م الخىاوب اللوىي بحن أًشاد الِشي ىن والباخثىن الؤهذوهِعُ 2االإعخىي الذولي  منها ٓما وُ

شي )  ذاسطاالإفي و 01(،5102)ًىحُاحي،  وفي االإلاَذ الؤظلامُت 9(،5100الزي بدثه الضَ

والبدىر في  05(.5102وفي الجاملاث )صولُاها،  00(،5102كحن الشؼُذ وآخشون، )

الترحمت )كبذ الهادي،  يالخىاوب فكً  منهاالخىاوب اللوىي كلى االإعخىي اللوىي 

ُت في الِشآن الٕش ، و 04(5109 والخىاوب بحن  03(،5151ٍم )أخمذ، جىاوب الصُى الصشً

 02.(5151صُوتي االإبني للمللىم والمجهى٘ في الِشاءاث الِشآهُت )شحاجت، 

                                                           
7Anastassiou, F., Andreou, G. “Factors Associated with the Code Mixing and Code 

Switching of Multilingual Children: An Overview,” International Journal of Linguistics, Literature and 
Culture (LLC), 4(3), 2017. p.22. 

مجلة ملُٕدُا،." ؿاَشة الخىاوب اللوىي بحن االإؽخِاث الذالت كلى الٌاكلُت واالإٌلىلُت واالإصذس".  اهـش ئلى8

اكخذا٘، خبِب و ؛ 045-050(، ص.5101َـ ػ،0402، صٍُ،)5، ًصلُت مدٕمت، اللذد دراسات في اللغة وأدابها

ذا البري، هىس ظلُمان  رين للبحوث والدراسات العلميةمجلة جامعة جش"الخىاوب اللوىي: دكم أم صلىبت؟"، ، َىٍ

ت،  -، )اللارُُت4، اللذد 49ظلعمتالأداب والللىم الؤوعاهُت، المجلذ  - ؛ابدعام خعحن. 222-222(، ص. 5102ظىسٍ

-الخىاوب-http://arknowledge.net/2018/12/02/code-switching ( 5102دٌعمبحر،  5، الحىاوب اللغوي 

 .8102، دٌعمبحر 2، جدمُل:  /اللوىي 
9Azzuhri, “Konvensi Bahasa dan Harmonisasi Sosial: Telaah Linguistik dalam 

Percakapan Campur Bahasa Arab-Jawa dan Kontribusinya dalam Harmonisasi Sosial di 
Masyarakat Kampung Arab, Klego-Pekalongan” Jurnal Penelitian. Vol. 8, No. 1, (2011), hlm. 37-
56. 

10Sufiani& Tri Pujiati, “Alih Kode dan Campur Kode Pada Santriwati Ponpes Alquran 
Nurmedina di Pondok Cabe Tangerang Selatan.” Jurnal Sasindo Unpam. Volume 6, Nomor 1, 
Juni, (2018), hlm.  1-24. 

11Ahmad Ainur Rosyid, Agus Sariono, dan Akhmad Sofyan,. “Campur Kode dalam 
Interaksi Santri Penutur Bahasa Madura di Lingkungan Sekolah MTs Unggulan Nurul Islam 

Antirogo Jember.” PublikaBudaya, 1 (1), Universitas Jember, (2015), hlm. 1-10. 
12Erni Zuliana, “Analisis Campur Kode (Mixing Code) dan Alih Kode (Code Switching) 

dalam Percakapan Bahasa Arab (Studi pada Mahasiswa Prodi Pendidikan Bahasa Arab IAIM 
NU Metro Lampung)”. Iqra‟, 1(2), November, (2016), hlm.  109-164. 

13 Saad E.S. Abdulhady, Othman A. O. AL-Darraji, “Code Switching: A Close Study of 
Translating English Linguistic Terms into Arabic”, International Journal of Linguistics, Literature and 
Translation (IJLLT), 2 (3), 2019, hlm. 197-187. 
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ذ لاخـىا ٓزلٗ في بلع االإلاَذ الؤظلامُت أن اللوت اللشبُت معخخذمت  وُ

غ والخخاػب ًُما بُنهم ختى وؽأث مؽٖلت الاخخُ ت في مدادزاتهم ٔلوت الخذسَ اس اللوىٍ

 خذزذ الـىاَشو  ى لوت أخشي هحر التي بذأ بها مدادزخه.ًيها ئل ىن ًدىاوب ت لأنهم الُىمُ

ا في ملهذ  ت االإزٔىسة أًظ  مً أخذ ه .ومً االإللىم ئه”جشبُت االإللمحن الؤظلامُت“اللوىٍ

 ظىمىب االإلاَذ الؤظلامُت االإخِذمت باهذوهِعُا جدذ سكاًت ملهذ الأمحن بشهذوان

غ خُث حللم اللوت لالتي اظخخذم ًيها ظٖاهه اللوت اللشبُت ٔلوت  02مادوسا لخذسَ

ت( أمشا واحبا لعٖاهه. ولزلٗ بِذس الؤمٖان ًبذو الخىاوب  الأحىبُت )اللشبُت والؤهجلحزً

ت ئهذوهِعُا المخخلٌت في اللوت  اللوىي بحن حمُم ظٖاهه الِادمحن مً أهداء حمهىسٍ

 والثِاًت وخاصت في المحادزاث الصٌُت ومعحرتها بحن االإذسط والؼلبت بىاظؼت جبذًل

. ورلٗ الزي ًدث الباخث أن ًأخز الذساظت لٕغبالو  اللوت الثاهُتئلى  اللوت الأولى

 خى٘ مىطىق البدث االإيؽىد.

ت كً رٓشٍما ظلٍ بىاء كلى  ، َذي َزٍ البدث ئلى ٓؽٍ ؿىاَش لوىٍ

ت، أي وصٍ خصاةص هِل الشمض والٖىد ُالخىاوب اللوىي بحن اللوت اللشبُت والؤهذوهِع

لٌصى٘ الذساظُت( ومً بحن أشخاص ملُىت )االإللمحن والؼلاب(، في أمآً ملُىت )ا

ومً زم، ًِذم َزا البدث معاَماث كلمُت حذًذة لِعذ . االإىحىدة في َزٍ االإذسظت

م  ا بخىصَ خى٘ ٌُُٓت وحىد مؽٖلت االإِذاس اليعبي في الخىاوب اللوىي، ولٕنها جخللّ أًظ 

ا للعُاَ. لزلٗ  جصبذ َزٍ االإعا  ِ ش الاظتراجُجُاثوؿاةٍ اللوت وً ا في جؼىٍ  َمت مشحل 

 الخللُمُت في ًصى٘ اللوت اللشبُت للمعخِبل.

بمىج  ٌُٓي يهخم بذساظاث الـىاَش والأخذار ٓما هي مً  ُام جصمُم البدث

خُث خصاةصها وأؼٖالها واللىامل االإإزشة في رلٗ، أو في كباسة أخشي أن جيخج البُاهاث 

ُاتهم التي  زا الىصٌُت مً الىاط وظلىٓ ت. وَ جمًٕ ملاخـتها بىصٌها مٕخىبت أو مىؼىُ

                                                                                                                                                      
03

م أخمذ ئبشاَُم أخمذ، "ج   ا في الِشآن الٕشٍ ت راث الأصل الىاخذ وجىاًشَ ُّ لَ: (ىاوب الصُى الصشً لَّ
َ
لَلَ وً

ْ
ً
َ
أ

ا خان( أهمىرح  ُّ لْلِ ٌِ  .20-59، ص: 5151، 0، اللذد 52، المجلذ "،  مجلة الجامعة الإسلامية للدراسات الإوساهيةال
02

٘ في الِشاءاث الِشآهُت وأزشٍ في خعحن خمِغ مدمىد شحاجت، "الخىاوب بحن صُوتي االإبني للمللىم والمجهى   

 4429-4400، ص: 5151، 53، اللذد 3الجضء  ،حولية كلية اللغة العربًة بجرجا مجملة علمية محكمةالذلالت،" 

16http://al-amien.ac.id 
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كلى وصٍ أهىاق الخىاوب اللوىي في لوت االإذسظحن بحن أًذي الؼلبت أزىاء مجشاء التربُت 

ُت معخىي  م ًإزش في مذاًلت خماظت حللم ػلابهم في جشُ والخللُم ًُه وما أظبابها، وٓ

اةج لخلمُمها. لهزا، ًصاس لوتهم اللشبُت، واللىامل التي جخدٕم ًيها، واظخخلص الىخ

دساظت البدث وصٌُا جدلُلُا، خُث أن الباخث اؼخول بالذساظاث االإُذاهُت مً أحل 

ِا للـشوي  حمم البُاهاث الصالحت لعذة خاحخه في جِذًم االإللىماث الىاضحت وً

 االإىحىدة في مٖان البدث.

كبئ ٓلىىان البدث لأهه ًمخاص ٓثحرا في خمل ٍ االإذسظت الباخث َز اخخاس

ت اللشبُت مً االإلاَذ الأخشي ًُه مً حمُم الىىاحي، ئما في الوشي  الٌىىن اللوىٍ

ٌا ِت الخللُم وٓ ت االإذسظحن( أو خاسحها )مثل اليؽاػاث ًالصٌُت )مثل االإىج  وػشٍ

لُىت البدث َىا، أخز الباخث االإلاًىت الهادًت أو الوشطُت  ت االإلهذًت(. وٓ اللوىٍ

(purposive samplingً خُث ) ظؼش الباخث في بلع الـشوي مً مجمىكت ملُىت

ش ًيها بلع الخصاةص مً االإللىماث التي خذدَا الباخث وسأي أنها مهمت  جخىً

ض َزا البدث في الٌصى٘ الذساظُت في  ،للحصى٘ كلى هخاةج دُُِت ذسظت، مً االإًحرٓ

 . 5109-5102 ذساس يال لللامعمعتر الأو٘ ال

اخث اؼخول بالبدث أخز زلازت صٌىي، أؼهش بُذ أن الب توهي جخٖىن مً ظخ

بذأ مىز حلىظهم  ًُ منها الصٍ الأو٘ اللادي خُث أن حللُم اللوت اللشبُت بهزا االإلهذ 

ًُه، زم الصٍ الثالث االإٕثٍ لأن ػلاب َزا الصٍ ُذ بذؤا حللمهم كلى َزٍ اللوت 

مذة هصٍ حلهذَم ًُه، زم الصٍ العادط خُث أن أخُاها ُذ ججذس مً شخصُاث 

ت الخللُم الٌصلي ورلٗ ُذ أزش ئلى ئَمالهم في ػلا  ب َزا الصٍ العإومت في مؽاسٓ

اظخخذام اللوت اللشبُت في المحادزت الصٌُت. وهض٘ الباخث ًُه الإذة أسبلت أؼهش ٌلني 

مشاث  2همىرج الحىاس ، زم ُام أًظا بِـ 02مم أخز  5102ئلى أٓخىبش  ىمىز ؼهش ًىلُ

 االإلاخـاث الصٌُت واالإِابلاث.

واالإشاد بدِاةّ البدث َىا هي االإللىماث التي خصل الباخث كليها مباؼشا 

بدُث جبخذب أوؽؼت رلٗ جبذأ بأداء الدسجُلاث واالإِابلت واالإلاخــت كليها 

خابتها.ومصادس البدث الللمي ًهي االإذسظىن والؼلبت التي ججشي بُنهما المحادزاث  وٓ
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م الحِاةّ مً مُذان البدث ًهي الصٌُت. وأما الؼشَ التى اظخخذمها الباخث لجم

ِت االإلاخـت لأحل  ِت االإلاخـت واالإِابلت والدسجُل مً بُنهما. وأخز الباخث ػشٍ ػشٍ

ّ الـشوي الخذاولُت والؤحخماكُت االإىحىدة االإباؼشة خى٘ المحادزاث  ئػلاق الحِاةّ وً

ِت االإِابلت الزي حؽبه الحىاس مم االإذسط والؼلبت لىُل  في الٌصل. زم أخز ػشٍ

االإللىماث جأُٓذا كلى الزي وحذٍ الباخث مً االإلاخـت.  وأما جدلُل الحِاةّ ًاظخخذم 

ى جدلُل المحخىي كلى أظالُب هصىص المحادزاث الصٌُت.  الباخث جدلُلا وصٌُا وَ

والاظدُلاب كلى الـشوي الخذاولُت والؤحخماكُت ًأخز الباخث كملُت الخٌٕحر 

أهذ أم اظخذلا  لُت.والخٌعحر، اظخِشاةُت 

 ةهحائج البحث ومىاقش

مهما أوحب االإلهذ اظخخذام اللوت اللشبُت في الخللُم الذساس ي في الوشي 

اللشبُت  نلوخحالالصٌُت لًٕ أصبذ وحىد الخىاوب اللوىي خى٘ االإذسظحن وػلابهم بحن 

ملت واخذة، بملنى أن الخىاوب اللوىي كوالؤهذوهِعُت أزىاء معحرة الخللُم ٔىحهحن في 

أهخا جللبا الػى٘ ئلِاء الؽشح والبُان كً الذسط لا ولً ًخلى مً َاجحن  لوخحن. لأنهما 

وبيعبت ئلى أَذاي البدث  أحىبُت. ، ئخذاَما ٔلوت وػىُت والأخشي ٔلوتَاما ادوس 

ا، أظباب همزاهي، أهماغ الخىاوب اللوىي، و هماًخخٖىن هخاةجه ومىاُؽخه مً هِؼخحن، أول

 خذور الخىاوب اللوىي.

 الأول، أهماط الحىاوب اللغوي.

 الأهماغ الشظمُت  . أ

 َزا العإا٘؟  كً : ... لا، أهذ مخؼئ. مً ظِعاكذٍ في ئحابت االإذسط (0)

 أظخار. saya: كٌىا،  0الؼالب 

 )كٌىا ًا أظخاري، أها ظأحُب(   

 .Gabrialأهذ ًا  OK!, silahkan: االإذسط

ل()ػُب، جٌظل   أحب أهذ ًا حبرً
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ت الخللُم  0أن مثا٘ َزا الخىاوب في الحىاس  االإللىمالإً  ًِذ خذر في هشً

ت خاصت سظمُت الاظخخذام "ب"للصٍ الأو٘ اللادي  ذ دخل َزا الخىاوب جلٗ الوشً . وُ

خُث حذًذة في ئلِاء العإا٘ والؽشح والبُان. والعبب لأن ػلاب َزا الصٍ لؼلاب 

ذ أباخهم االإلهذ ومذسظَهم اظخخذام معخىي لوتهم في اللو أن ت اللشبُت طلٍُ. وُ

اللوت هحر اللشبُت في ئلِاء العإا٘ أو الؽشح للمىاد الخللُمُت. لزلٗ ًلابأط مهما ألِي 

مذسط أظئلت َزٍ االإادة "الؤوؽاء اللشبي" ؼشخها بدىاوب لوخه ئلي لوتي االإزٔىسة )اللشبُت 

الىمؽ الشظمي خُث أن االإلهذ لا ًٖلٌهم  والؤهذوهِعُت(، ورلٗ الخىاوب ُذ دخل ئلى

ىن في  اظخخذام اللوت اللشبُت ئلى خذ الىحىب خاصت للمذسظحن والؼلبت االإؽترٔ

الخللُم والخللم في َزا الصٍ الأو٘ اللادي. وأزش  رلٗ الخىاوب الزي ألِى رلٗ الأظخار 

ىا  ألِى الأظخار لى ما كَى ؿهىس خماظت الؼلاب في أن ٌعخملىا وأن ًلاخـىا وأن ًشصٔ

٘ ك  الأظئلت للذسط االإاض ي. ليهم خى

ًللل َىاْ أخذ أو ازىان أو زلازت مً مذسس ي َزا الٌصل  رلٗحاهب إلى و 

ت اللشبُت وألِىا الؽشح بوحر اللوت اللشبُت ًِذ  للللىمًذسظىن االإىاد  لُت أو اللوىٍ الخجزً

أهىا ٌؽشخىن االإادة باللوت اللشبُت ًِذ أخعىىا  ذ أدّوا واحبتهم. بل لى   –ٌٓى وُ

ورلٗ أمش طشوسي في ئكذاد ػلاب َزا الٌصل ئلى الٌصل  –وحلليهم كلى ملنى االإبالوت 

أهذ أٓثر االإىاد الخللُم  ُت مٖىبت ومبِىت ًُه باللوت اللشبُت.الأكلى الزي 

 الأهماغ هحر الشظمُت  . ب

ًِصذ بالأهماغ هحر سظمُت َىا َى : جىاحذ جىاوب لوت االإذسط مً اللشبُت ئلى 

ت اللشبُت لوحر الصٍ بالالؤهذوهِعُت أو  لُت واللوىٍ لٕغ في ئلِاء الؽشح للمىاد الخجزً

لُت الأو٘ اللادي مم أن االإؽشوق وطله االإلهذ للذظخىس  الخللُمي في حللُم االإىاد الخجزً

غ مىز  ت اللشبُت ٔلها واحب باظخخذام اللوت اللشبُت ٔلوت أخادًت في الخذسَ واللوىٍ

في االإشاخل   –الزي ٌلاد٘ الٌصل الثاوي مً االإشخلت الخىظؼت  –الٌصل الثاوي 

ا  أخشي مً هاخُت. ومً هاخُت  –الخللُمُت مم مىم اظخخذام اللوت الؤهذوهِعُت وهحرَ

ُت أو مً اللوت  َى : حوحر لوت االإذسط مً اللوت اللشبُت الشظمُت ئلى اللوت العىُ
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ت ئلى أخشي. ورلٗ كلى  تالؤهذوهِعُت ئلى اللوت الجاوٍ ظبُل مثلا أو مً اللوت الؤداسٍ

 ي:ألآح االإثا٘

جَاسِ. االإذسط (5)
ْ
ش

َ ْ
ثِحْرَةِ الأ

َ
حَمَتٍ ٓ

َ
نِ فِيْ أ

َ
 : مَشَّ سَحُلا

 حمت ًا أظخار، هدً لا هٌهم.: ما التر  الؼلاب

 Gini...nih, itu artinya yaa... ada dua orang laki-laki berjalan di:  االإذسط

hutan yang banyak pohonnya, gitu...! 
 )َىاْ سحلان ًمؽُان في هابت مملىةت بالأشجاس(  

ًِذ خى٘ الأظخار ظٍُ سابؽ الحّ في َزا الحىاس الٌصلي لوخه مً اللوت 

ُت ئلى اللوت الؤهذوهِعُت كىذ ما ُام بالؽشح كً مظمىن االإادة في دسط االإؼاللت اللشب

، مم أن الحُِِت لا ًيبغي 02اللشبُت بمىطىق "االإذّعي" في الٌصل الثالث االإٕثٍ "ج"

ت اللشبُت أن ًترحم الؽشح الخللُمي لوحر الٌصل الأو٘  لُت واللوىٍ الإذسط الللىم الخجزً

ن الأمش ًإدي ئلى ئَما٘ الؼلاب حللم اللوت اللشبُت. أما االإلهذ ئلى اللوت الؤهذوهِعُت لأ 

أٔمش واحب ُؼعي في حللُم الللىم المجذوسة  ًاهه ُذ وطم اظخخذام اللوت اللشبُت 

ت اللشبُت 02أكلاٍ مىز أو٘ جأظِعه لت واللوىٍ أن مً مذسظيهم في االإىاد الخجزً . لزلٗ لى 

الِىاهحن االإلهذًت. لزلٗ ًِذ دخل َزا ًلِي ؼشخه بوحر اللوت اللشبُت ًِؽ خالٍ 

ئلى الىمؽ هحر الشظمي. مً أحل رلٗ ًُٖىن الأزش العلبي مً  5الىخاوب في الحىاس 

ِالهذوهِعُت بالؤ  وتجشحمت مِؼم جلٗ الٖلمت ئلى الل االإباؼشة ٌعيئ خماظت ػلاب  تؼشٍ

زلٗ أسا الحصت الخللُمُتختى أسادوا أن ًدعشكىا أن ًنهىا  دوا أن ُبل أواهه، وٓ

ذ الحٖ  التي لِعذ لها كلاُت باالإادة الخللُمُت.اًت  ٌعخلملىا ما بِي مً الٌشصت بتزوٍ

ومً هاخُت أخشي ًِذ اظخخذم االإذسط اللوت الؤهذوهِعُت الشظمُت بىصٌها 

ت باليعبت للإهذوهِعُحن ما بحن الٖلمت ألا سظمُت خُث وحذ الباخث حوحر  اللوت الؤداسٍ

 جىاوب لوت االإذسط مً وحىد ُصذ االإضاح.وومت الخخاػب كىذةز مً 

 

 الثاوي، أسباب حدوث الحىاوب اللغوي 
                                                           

02
 5102ظبخمبحر  9االإلاخـت، 

02
ت،  ت، صادرة عن معهد الأمين الإسلامي برهدوانالىسُ  5110-5111، وهي وؽشة ظىىٍ
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 خصىصُت االإىطىق .أ 

: ػُب، ئخىاوي الؼلبت البرسة، الآن أسحى مً ٔل واخذ أن ًظم  االإذسط -(0)

في االإٖان الخالي ٔلمت جذ٘ كلى اللذد جىاظب االإلذود. ولًٕ ُبل أن 

ذ أن أكؼُٕم الىمىرج."  جيش ئ ئوؽاءا أسٍ

 ؟itu disuruh apakan: كٌىا أظخار،  الؼالب

 )كٌىا ًا أظخاري، لم أًهم الأمش الزي أمشجىا(   

 OK!, rubahlah angka-angka itu: ػُب أخعيذَ ًا أخي،  االإذسط

menjadi kalimat. ًهمخم؟ 

ام ئلى حملت  )ػُب أخعيذ ًا أخي، كلُٕم أن حوحّروا َزٍ الأسُ

 جذ٘ كليها. ًهمخم...؟(

 : ًهمىا. الؼلاب 

خذر َزا الحىاس في الٌصل الأو٘ اللادي "ب" في دسط "الؤوؽاء اللشبي". 

أن مذسط َزا الٌصل ٌؽشح االإادة في مىطىق اللذد واالإلذود وأمش ػلابه بأن  ًلىذةز 

ام ئلى ٔلماث جذ٘ كلى اللذد جىاظب االإلذود، خُث أهه ٌعؽحر ئلى العبىسة  ٌوحر الأسُ

اسَةِ )ورلٗ بلذ أن ٓخب كليها الٖ َُّ اسَةِ 3لمت الىمىرحُت ًلي: "لِلعَّ َُّ ثٍ" وهحر ئلى "لِلعَّ
َ
( عَجَلا

أن أًظا ٓخب أسبم حمل جدذ  م االإىسود للٖلمت الذالت كلُه. و ثٍ" بخوُحر الشُ
َ
سْبَمُ عَجَلا

َ
أ

م  م، مىه الشُ . وبلذ أن 2، 9، 2، 3َزا الىمىرج وفي ٔل َزٍ الجملت وطم االإذسط الشُ

ام ئلى ًشن مً ٓخابت َز ٍ الجملت الأسبم ًأؼاس ئلى حمُم الؼلبت بأن ٌوحروا َزٍ الأسُ

م ًذٍ ظاةلا كما لم ًٌهمه كما  ٔلماث جذ٘ كليها. ًٌي َزٍ الحالت وحذ الباخث ػالبا سً

أن ٌعخخذم اللوت الؤهذوهِعُت.  أمشٍ مذسظه و

ؽشح  ًبزلٗ العإا٘ الزي ُذمه ػالبه باللوت الؤهذوهِعُت بذأ االإذسط ًبحن وَ

باللوت الؤهذوهِعُت مثله، زم كاد مشة أخشي ئلى اللوت اللشبُت زم ئلى اللوت الؤهذوهِعُت 

 واظخمشث الجملت مخىاوبت بحن َاجحن لوخحن.

٘ الباخث االإذسط كً جٕشاس جدىله بحن اللوت اللشبُت واللوت ءًلما حعا

الخٕشاس لأن  الؤهذوهِعُت ًاهه ُا٘ وبحّن أن الوشض االإِصىد مً هضو٘ رلٗ الخىاوب مم
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اظخخذام اللوت اللشبُت في جذسَغ ػلاب الٌصل الأو٘ لم ًًٕ واحبا، بل اظخخذام 

ىن ئلى أن ًماسظىا اظخخذامها مىز َزٍ الَاجحن  لوخحن بالخلاُب ًُه لُٖىهىا ًدؽىُ

ت لهزٍ اللوت الىبُلت ئلى  ذ ٌٓاءاث الؼلبت اللوىٍ مَذْ بزلٗ وجشُ
َ
اث االإبٕشة، خُث ه الأوُ

ً الجى اللشبي في الخللُم الٌصلي ُلُلا َا ى أن ًشُ بأكلى خبهم ئًاَا. ًالأَم َىا جٖىٍ

ًِلُلا مىاظبا بمعخىي كِىلهم، ختى ٌعخلذون الإِابلت حللم أي كلىم ما ًُما بلع 

لُت  جمالللىم اللشبُت التي و  بلذ هجاخهم ئلى الٌصل الثاوي، خاصت في الللىم الخجزً

 09ؼشخها باللوت اللشبُت.

ل كبُذ الحّ و ًاجذ محمد ئلهام ًِذ اكتري  َما ػالبا الٌصل الأو٘  –حبرً

ً  –أن مذسظهما الأظخار هىس خالص  – "ب"اللادي  لِذ كىد  –واالإذسظحن الأخشٍ

أن في ٓثحر مً الأخُان ًٕمّل ؼشخه  غ،  وماسط اظخخذام اللوت اللشبُت في الخذسَ

اللشبُت ختى ًخدِّ ًهم  بترحمخه ئلى اللوت الؤهذوهِعُت زم ًأٓذ مشة أخشي باللوت

ُا ٌٓا ذ ؼلشا َزان ػالبان بمثل رلٗ الخىاوب ئلى أن ًشُ في  تهماءالؼلاب بما كملىا. وُ

 51اللوت اللشبُت بأُص ى حهذَم لأن معحرة َزا الخللُم مخدمعت حذا.

 receptive)ن َزا الخىاوب اللوىي مً هىق الخىاوب الاظخِبالي ٍى ًِذ ظمى اللوى 

code switching) ، ى  0ٓما في االإثا٘ في الىمشة أكلاٍ َى هىق الخىاوب ًِىم به االإعخمم، وَ

ٖىن الٌاكل اللوىي زم ًخابله االإخٖلم ًُه )ظلذًىي،  الزي ًِشس جىاحذ الخىاوب وٍ

ى مً هىق الخىاوب جدىلا داخلُا. )الخىلي،  50(5102  .55(0994وَ

لت واخذة ًىـام الخىاوب/الخدى٘ الذاخلي َى أن ًٖىن جدى٘ اللوت في حم

ًِؽ. ًٌي خالت ًدذر َزا الخىاوب مشة واخذة في حملت واخذة )اللوت الأولى + اللوت 

الثاهُت(. وفي خالت ًدذر الخىاوب مشجحن في حملت واخذة: مً اللوت الأولى ئلى اللوت 

الثاهُت زم اللىدة ئلى اللوت الأولى )اللوت الأولى + اللوت الثاهُت + اللوت الأولى( وفي خالت 
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 ، مِابلت.5102هىس خالص، 
51

ل،   ، االإِابلت.5102حبرً
50

،حاملت كبذ الشخمً محرة، مزٓشة مِذمت لاظخٕما٘ ؼهادة الاقتراض اللغوي في الحكاًة الشعبية في بجاًةًاػمت ظلذاوي، 

 .4ص ، (5102-5102بجاًت، )االإاحعخحر في اللوت والأدب اللشبي جخصص كلىم اللعان،
55

م، الأسدن، إلى علم اللغة، مدخل محمد كلي الخىلي  .020(، ص. 0994،  )داس الٌلاح لليؽش والخىصَ
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خٕشس الخىاوب زلار مشاث: مً اللوت الأولى ئلى اللوت الثاهُت زم اللوت الأولى ئلى اللوت ً

 .54الثاهُت في حملت واخذة )اللوت الأولى + اللوت الثاهُت + اللوت الأولى + اللوت الثاهُت(

 الاُخباظاث .ب 

جتهذ في الأو٘ ٔي  (5) ذُ لٕم أن اللىٕبىث ًخٌٕش وٍ
ْ
ي ُّ مً  ىىجًاالإذسط : ٓما ب

ل بما ًلل الله به بلذ سماٍ الخُؽ ئلى الؽاػئ. ًهمخم؟سجىه   وبلذٍ ًخىٔ

 : ًهمىا الؼلاب

 Laba-laba dalam cerita ini mengajari kita bahwa, man:  االإذسط

proposes and God disposes. Manusia harus tetap berusaha 
meski Tuhan yang menentukan segalanya. Jadi Zidan 
juga harus berusaha terlebih dahulu kalau Zidan punya 
masalah dengan Mu’allim. Zidan harus berpikir dan 
mencari jalan keluar dalam menyelesaikan masalah 
Zidan, cerita ke Wali Kelasmu, kemudian berdoa pada 
Allah. Bukan langsung menyerah, tidak kerasan di 
pondok dan langsung memutuskan mau berheti. Itu 

solusi tak arif. 
ت مً خٖاًت َزا اللىٕبىث لأن لاهيس ى أن  شٍ )الىِؼت الجىَ

ذان لى  الؤوعان بالخخُحر والله بالخِذًش. لزلٗ لابذ لٗ ًا صٍ

في الأمىس االإلهذًت مم سحا٘ سابؼت الؼلبت مً لذًٗ مؽٖلت 

االإللمحن كلُٗ أن حععى أولا لحلها بالخٌٕحر والخخُحر 

ٗ. حؽٖى ئلُه لحلها، ولا جُئغ صٌُ مؽشيوبخٌذًمها ئلى 

ٍ مً االإلهذ(.  ختى جٖىن لأحلها جخمنى الخىُ

 :  ولم أظخار الؼالب

ت الصٍ الثالث االإٕثٍ أ في ماد ة االإؼاللت اللشبُت خذر َزا الحىاس في هشً

بمىطىق خُلت اللىٕبىث، خُث بلذ أن أجم االإذسط ؼشح االإىطىق ًأخز باظخخشاج 

لُٖىن الؼلاب بهزٍ  man proposes and God   disposesالاظخيباغ الخلِي واُخبغ ٔلمت 

الٖلمت االإِخبعت ٌعخٌُذون خٕم الله كلى أن الؤوعان بالخخُحر والله بالخِذًش 

(، لزلٗ لابذ لهم أن ٌعلىا في هُل ُُمت آمالهم ُبل أن 5102أهعؼغ  03)االإلاخـت، 
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ًيعىا هصُبهم مً الذهُا. ومً أَم ماًجذس الخيبه ئلُه الؤؼاسة أن االإذسط اُخبغ َزٍ 

ذان  الٖلمت لأن ت باظم صٍ ًىاحه االإؽٖلت مً  (Zidan)أخذ ػلابه الجالغ في جلٗ الوشً

ذان كىذةز بما أصابخه ختى ٌلضم  هىق االإؽٖلت االإلهذًت وهي بعُؼت الحل. لًٕ ًئغ صٍ

ٍ مً حلهذٍ.  53كلى هٌعه أن ًخىُ

لزلٗ الإا ألِي مذسظه الأظخار لِمان الحُٕم جلٗ الٖلمت االإِخبعت ًخٌٕش 

 كلى أهه ظىي ًىجح في خل جلٗ االإؽٖلت. وجًُِ خّ الُِحن

 ئؿهاس الخظامً والؤمخىان .ج 

أن  االإذسط (4) ىام في النهاس، لزلٗ لى  ؽخول في اللُل وٍ : الخٌاػ ًؼحر وَ

ػالب ًىام في الٌصل مثل في َزٍ الذساظت الصباخُت لٕىه ًدب أن ًٖىن 

 بىلِغ اللُل بملنى أهه ؼبُه بالخٌاػ.

 ,Tentu ya Ustadz, ini (Ahmad) duduknya di depan kelas:  0الؼالب 

dia gak tidur malam, lalu sukanya mau jadi bulis,  tetapi 
saat masuk kelas tidur melulu, dan baru semangat saat 

jam pulang.  
أن حلىظه في الصٍ الأمامي،   )ػبلا ًا أظخار َزا )أخمذ( 

ً كىذ دخى٘ ولاًىام لُلا زم ًدب أن ًٖىن بىلِعا، لٕ

 الٌصل ًىام مشاسا ولا ًخدمغ ئلا بلذ أن ًدحن مىكذ الشحىق(

 :  أهذ ظىاء بالخٌاػ ًا أخمذ 5الؼالب 

 OK! Sukutan, jangan saling ejek, Ahmad bangun, jangan:  االإذسط

ngantuk lagi biar gak diejek.   وأهخم لا جدخِشوا مً دوهٕم

ت.  ًلٖل ؼيئ مضٍ

لاحعبىاػاخبٕم، وأهذ ًا أخمذ اظدُِف لألا )ػُب! ظٖىجا، 

ٌعبىْ أصحابٗ. ئخىاوي الؼلبت، لاجدخِشوا مً دوهٕم ًلٖل 

ت(.  ؼيئ مضٍ
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 5102أهعؼغ  02االإِابلت، 
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ت الصٍ الثالث االإٕثٍ أ في مادة االإؼاللت اللشبُت  ًدذر َزا الحىاس في هشً

أن االإذسط كىذةز بحن وؼشح بذُت زم اظخخلص واظخيبؽ  بمىطىق الخٌاػ، خُث 

 52اَ ًخللّ بالأخىا٘ االإلهذًت.اظخيباػا له ظُ

ىام نهاسا. والىاُم  ؽخول لُلا وٍ ًألِى االإذسط كىذةز أن الخٌاػ خُىان ًؼحر وَ

ٕثر الىىم في النهاس وختى أزىاء الخللُم خُيئز لٖىهه بىلِغ  أن مً بلع الؼلبت ًىلغ وٍ

ىلغ ختى ًخٖاظ ى ًدب أن ًٖىن بىلِغ اللُل وٍ أن أخذ ػلابه وَ ل في اللُل. لزلٗ الإا 

اظخماق ؼشح االإىاد في الوشي الصٌُت بملنى أهه ؼبُه بالخٌاػ في جىؿٍُ الأكما٘ 

ذ الىىم.  52ووُ

 الخىطُذ .د 

مً الحُىاهاث االإٌترؼت مثل الأظذ  ا: ...ئن في الوابت ٓثحر  االإذسط (3)

ما.  والذب وهحرَ

   :  ما ملنى هابت ًا أظخار؟ 0الؼالب 

 . Hutan:  هابت بملنى  االإذسط

 ت ًا أظخار؟ظما ملنى الحُىاهاث االإٌتر :   5الؼالب 

 ًا أخي.Binatang Buas : ملىاَا  االإذسط

ولاخف الباخث ٍُٓ أػا٘ االإذسط الؽشح كً مِؼم الجمُلت الزي ُشأ مً 

ُبل أن ًؼُل ٓلامه باللوت اللشبُت ؼشخا لؼلابه. بل ُذ خذر الخىاوب اللوىي في لوخه 

لؼلب ًهم الؼلبت كلى مظمىن االإىطىق، زم مً اللوت اللشبُت ئلى اللوت الؤهذوهِعُت 

أن ٌؽذد ظلُه في  كاد االإذسط ئلى اللوت اللشبُت مشة زاهُت. خُث أن الباخث ٌؽهذ أهه 

الُِام بالؽشح باللوت اللشبت البعُؼت لٌُهم الؼلاب كً مظمىن الجملت االإيؽىدة 

ُت ئلى لٕىه لم ًدصل ئلى الىدُجخه االإشحىة ختى ًٌشطاٍ جىاوب لوخه مً اللشب

 الؤهذوهِعُت.
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عه ًِذ ُام الباخث باالإِابلت مله لخأًُذ أظباب مً هتهاء الا ًبلذ  خصت جذسَ

 جدى٘ لوخه ًِا٘: 

أن مهاسة  "ًِصذ َزا الخىاوب اللوىي الإعاكذة ػلابي في ًهم االإِالت بالجُذ.

الؼلاب طلٌُت، لزلٗ ٌلني حعهُلا لهم أها أهحر اللوت ئلى اللوت الؤهذوهِعُت. 

ذ ًهمهم حُذا. بعبب َزٍ الترحمت. والعبب  ًؼبلا ضٍ الخأزحر ٓبحر حذا وٍ

الأظاس ي مً َزا الخىاوب أنهم مً أدوى الٌصل مً جشجِب الٌصل أ، ب، ج، د. 

م مً أكظاء الٌصل ج."  52وَ

ىن َزا الخىاوب بالخىاوب الؤهخاجي  ذ ظمى اللوىٍ . (productive code-switching)وُ

ٖىن الٌاكل اللوىي )ظلذًىي،  َزا ولأن االإذسط أو االإخٖلم . أما 52(5102الزي ًِشس وٍ

مً هاخُت هـام الخىاوب ًِذ دخل َزا الخىاوب ئلى هـام الخىاوب الخاسجي )أي( جدى٘ 

 اللوت خاسج الجملت.

اللوت  ئلى (0٘) اللوت الأولى وهـام الخىاوب الخاسجي ًِذ ًدذر في خالت مً

 (. وفي خالت ًدذر الخىاوب م5ً+ ٘ 0)٘ 5٘واظخمشث الجملت الخالُت ب  (5٘) الثاهُت

(. وفي خالت 0+ ٘ 5+ ٘ 0)٘ 0واظخمشث الجملت الخالُت في ٘ 0زم ئلى ٘ 5ئلى ٘ 0٘

 0واظخمشث الجملت مخىاوبت بحن ٘ 5زم ئلى ٘ 0زم ئلى ٘ 5ئلى ٘ 0ًدذر الخىاوب مً ٘

 ٘  59(.5+ ٘ 0+ ٘ 5+ ٘ 0)5٘و

االإذسط كً االإظمىن هدى  بىاءا كلى الخىاوب اللوىي الزي هؼِه أو ؼشخه

 ػلاب الثالث االإٕثٍ "ج" بتربُت االإللمحن الؤظلامُت ملهذ الأمحن الؤظلامي بشهذوان

ذْ بالٌلل الصىحي  5مادوسا في الجملت الىمشة  ظىمىب َُ ، (locutionary act)أكلاٍ، ًِذ ظُمِ

عخملحن مب ٓكلى االإعخملحن. بملنى أن الؼلا ( perlocutionary act)وله أزش الٌلل الصىحي 

ضون الأًٖاس ئلى ما ؼشخه االإذسط، ًبزلٗ الخىاوب  شٓ ًزَبىن بٖل رَنهم ئلى الذسط وٍ
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أٔنهم ُذ أوحذوا ما  حز في االإلاخـت ئلى ما ألِى االإذسط  ادة الترٓ ًبذو مً وحههم كلامت صٍ

لهم مً الدعاةلاث مذة ؼشح االإذسط باللوت اللشبُت، والإا جدى٘ االإذسط لوخه ئلى اللوت 

م ًؼأػإون سأظهم بزلٗ.الؤ  أما الٌلل االإِصىد مً الِى٘  هذوهِعُت ًٖان أٓثرَ

(illocutoinary act)  م مً ُبل الؼلاب بهزا الخىاوب مً اللوت ًهى وحىد الٌهم العشَ

اللشبُت ئلى اللوت الؤهذوهِعُت. وبهزا ًِذ د٘ الىاُم كلى َزٍ الحالت ًذ٘ كلى أنهم 

 41.االإادة ًٌهمىن 

الخىاوب مً اللوت اللشبُت ئلى  أن ٌعخخذمىاكلى  اجٌّ االإذسظىن  مىاًِا بزلٗ

اللوت الؤهذوهِعُت في بُان مظمىن االإادة لذسط االإؼاللت اللشبُت لِغ ئلا الإعاكذة 

م كً مظمىن االإادة االإذسوظت، لأن ٌٓاءة أٓثر  الؼلاب حمُلهم كلى الٌهم العشَ

ومم رلٗ ، اكخبرث َزٍ  40أكظاء َزا الٌصل في اللوت اللشبُت طلٌُت حذا حذا.

حن أنها لِعذ مً ؿاَشة الخىاوب، ولٕنها مً طمً الخذاخل ِت كىذ اللوىٍ  اللوىي  الؼشٍ

ىلىجي، لأن اظخخذام ٘ خاصت في الجاهب45ِٓظُت مً كلىم اللوت، بذلا مً  5االإىسً

 ها.االإٌشداث وطلٌ ًمًٕ في خحن بعبب ُلت 0٘
 

 االإصؼلحاث .ٌ 

أن مذسط مادة ًدذر َزا الحىاس في الٌصل العادط  الؼبُعي "أ". ًدُيئز 

ى ًباؼش ئلى ئلِاء ٔلمت الخدُت الؤظلامُت  الُٕمُاء ًذخل َزا الٌصل وبُذأ الذسط وَ

 هدى ػلابه

نَ؟ االإذسط (2)
ْ

ا دَسْظُىَا الآ
َ
 : ...مَار

اءُ  الؼلاب َُ مِ ُْ ِٕ
ْ
ل
َ
نَ ا

ْ
 : دَسْظُىَا الآ

بَعْ  االإذسط
ْ
ا بِال

َ
ز ََ  دَسْظَىَا 

ْ
بْذَأ

َ
ا بِىَا ه َُّ ََ تِ : 

َ
 مَل

 : بسم الله الرحمن الرحيم الؼلاب

 ”Ok, kali ini materi kita megenai “Larutan:  االإذسط
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زم ٌعخمش االإذسط الٕلام باللوت الؤهذوهِعُت ئلى آخش ؼشح االإادة، ًبلذ أن  

جًُِ االإذسط أن ػلابه ُذ ًهمىا كً مظمىن االإادة االإؽشوخت ٌلىد مشة أخشي ئلى 

جْلِغِ". خُثبزلٗ كشي اظخخذام  اللوت اللشب
َ ْ
اسَةِ الم

ٌَّ ىَا بَِٕ
َ
اة
َ
خِمْ لِِ

ْ
خ
َ
ُت وألِى ٔلمت "ه

الباخث أن َزا االإذسط ُذ خى٘ لوخه مً اللوت اللشبُت ئلى اللوت الؤهذوهِعُت زم كاد 

أن اظخخذام اللوت اللشبُت َىا ُلُل حذا بل لم ًصل ئلى الحذ  ئلى اللوت اللشبُت. ولًٕ 

 44.االإؼلىب مً كىذ االإلهذ

غ كلى خمغ خؼىاث، وهي:  لهذاالإمم أن الحُِِت، ُذ وطم  ِت الخذسَ ػشٍ

غ،  وفي االإِذمت 43(.5102االإِذمت زم اللشض زم الشبؽ زم الاظخيباغ زم الخؼبُّ )ئدسَ

خم رلٗ  ًيبغي أن ٌؽخول االإذسط في ئكذاد رًَ الخلامُز االإِبلت كلى الذسط الجذًذ. وٍ

خ بالِاء كذة أظئلت بالٖلُماث الخمهُذ ًت )في االإِذمت( مثل في ئلِاء العإا٘ كً الخاسٍ

أن في ُىلهم باظخخذام اللوت اللشبُت. ًللى ظبُل االإثا٘:  وفي جشجِب حلىط الؼلبت ٓما 

أجه. ػُب، احلعىا ػُبحن. سجبىا حلىظٕم. طلىا  "العلام كلُٕم وسخمت الله وبش

ضوا الأًٖاس. زم أحُب ىا ظإالي مارا دسظىا الآن ؟. ما أمامٕم مً الأدواث االإذسظُت، زم سٓ

خ هدً الُىم مً العىت  ت؟. و في أي جاسٍ خ هدً الُىم مً العىت الججشٍ فى أي جاسٍ

 42االإُلادًت؟. ػُب، َُا بىا هبذأ دسظىا بِشاءة البعملت."

أما في اللشض والشبؽ والاظخيباغ والخؼبُّ ًان ًيها بلع حملت كشبُت ُصحرة 

هِمْخُمْ؟" بلذ اهتهاء خىّ٘ االإذسط لوخه مً لوت مادة 
َ
غ ئليها، وهي مثل ئلِاء ٔلمت "ً الخذسَ

ذَ" حعجبا و اظخدعاها بما أصاب ػلابه في ئحابت 
ْ
خْعَي

َ
ذَ أو أ

ْ
ه
َ
ٍْ أ ؼشخه، أو ٔلمت "صِ

ثَ" الإً لم ًصب في ئحابت
ْ
أ
َ
ؼ
ْ
خ
َ
 كً ظإاله الزي ألِى ئلى أخذَم أزىاء الخللُم أو ٔلمت "أ

زٍ الجملت المجزو  سة هي أظلىب حامذ، َى سظمي االإعخخذم خاصت في رلٗ العإا٘. وَ

مِذمت ٔل دسط وختى في االإىاد الىػىُت بتربُت االإللمحن الؤظلامُت ما كذي للمىاد 

ت.  الؤهجلحزً

                                                           
44
 .5102ظبخمبحر  01اللاخـت،  
43

 .45(، ص 5102، مخُاسا، )ملهذ الأمحن الؤظلامي بشهذواوعىمىب، الؼبلت الشابلت، مبادئ علم الحعليممحمد ئدسَغ حىَشي، 
42

 مزٓشة ئكذاد الخذسط، مهلذ الأمحن
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ا  ى الأظخار محمد ًىهىط ُا٘ ملترً أهه ئرا بًلما ُابل الباخث َزا االإذسط وَ

أحشي الخللُم الٌصلي بذون أن ًباؼش ئلى ؼشح مظمىن االإادة ئن في رلٗ الزي ظُإدي 

أن بػلاب رلٗ الٌصل. وبجاهب كـُم أهه اكتري أًظا الابخلاد كً ًهم ئلى 

لم  (Larutan)االإصؼلحاث االإعخخذمت في دسظه الُٕمُاء خاصت في وطىق "لاسوجان" 

لٗ لأن ملهذ الأمحن لم ٌللم ػلابه اللوت اللشبُت كلى ًمٕىه ًجذَا في اللوت اللشبُت، ور

أهشاض خاصت. وخاصت ما ًخللّ باالإصؼلحاث االإعخخذمت في دسط ُٓمُاء. لزلٗ 

لًٕ ُلت اظخخذامه حملت  ٌعخدُل كلُه اظخخذام اللوت اللشبُت في ئلِاء ؼشح مادجه.

ثَ" في جذسَغ
ْ
أ
َ
ؼ
ْ
خ
َ
ذَ أو أ

ْ
خْعَي

َ
َزا االإذسط ًشحم ئلى  كشبُت مثل ئلِاء ٔلماث مثل "أ

عه ئلى ؼشح االإادة  أظباب، منها: لؽذة خشاسة الهىاء في الٌصل كىذةز، لزلٗ ٌعجل جذسَ

ولأهه ًذسط في الحصت العادظت، وهي خصت جخم أدائها ما بحن العاكت الحادًت كؽشة 

والعاكت الثاهُت كؽشة. أما الٌصل ًلِغ ًُه مٍُٕ أو مشوخت. والشبذ مً حعجله ئلى 

أن ؼشح ا م. زاهُا: ًؼبلا، الإا  الإظمىن لٌُهمىا الؼلاب االإادة ُبل أن ًدبلثر أًٖاسَ

م.  42الٌصل َىاةه خاسا ًعىي ًدبادس الىلاط ًأخزَم ختى ًىامىن أٓثرَ

ذ الباخث باالإِابلت مم زلازت أهٌاس مً ػلاب رلٗ الٌصل كما ُا٘  ًّ ًبلذ أن أ

ىا أن الأظخار محمداككىه الأظخار محمد ًىهىط ًِذ   ًىهىط ُذ أظغ ُىله بِى٘ ترً

ىن أًظا أن ٔل مً ًجلغ  أهىا ٌلترً م ًىلعىن. ولًٕ  صحُذ كلى أن الهىاء خاس وَ

أن واخذ أو  ت َزا الٌصل ٌؽلش بالخعاسة الإا  خللم في هشً زىان أو زلازت مً اوٍ

أهىا  ا االإلهذ. لأن لى  غ الزي ُذ ُشسَ ِت الخذسَ ىن مً ػشٍ ىدشً مذسظيهم ًذسظىن وٍ

وْ  لِذُّ ل مً لعان مذسظِىا، وهي ٌُ ِت لعملىا ٔلُماث كشبُت جضٍ نَ ئكذادَم بخلٗ الؼشٍ

ذَ" حعجبا و اظخدعاها بما أصبىا في ئحابت ظإالهم ألِىا 
ْ
خْعَي

َ
ذَ أو أ

ْ
ه
َ
ٍْ أ مثل ٔلمت "صِ

ثَ" الإا حهلىا ولم ًصب حىابىا.
ْ
أ
َ
ؼ
ْ
خ
َ
 42ئلُىا أزىاء الخللُم أو كٕعها مثل "أ

الؼبُعي )أ( بتربُت االإللمحن الؤظلامُت  لزلٗ ُا٘ ػلاب الٌصل العادط

أن االإذسظىن  حن: ًلللىا هخدمغ ووععى ئلى أن هشقي ٌٓاءاجىا في اللوت اللشبُت الإا  ملترً

                                                           
36
 8102سبتمبير  03الملاحظة،  
37
 8102سبتمبير  03المقابلة، رفقي ستياوان وزيه العابديه ومحمد علي قدسي،  



246 | Arabiyatuna : Jurnal Bahasa Arab, Vol. 4, No. 2, 2020 

غ ملهذها ِت جذسَ . ومً َىا، د٘ الىاُم كلى أن وحىد الخىاوب اللوىي 42ٌعخلملىن ػشٍ

ب أن ًُه  في لوت االإذسظحن ئما مً اللوت اللشبُت ئلى اللوت الؤهذوهِعُت أو باللٕغ، ًلا سٍ

أزشا ٓبحرا في وطم الحماظت أو العئُمت في هٌغ ػلاب ملهذ جشبُت االإللمحن الؤظلامُت 

 أن ًيبغي ،ب اللوىي الخؼا وكلى أظاط  مادوسا. ظىمىب ملهذ الأمحن الؤظلامي بشهذوان

 الاحخماعي العُاَ اكخباساَخماما ب لمحادزاث الصٌُتأ اللشبُت اللوت معخخذح

ذ ما اًترطه لحن  وحذًش بزٓشٍ أنذاسظحن. ال بحناالإىحىد  49والثِافي
ّ
َزا الخدلُل ُذ أٓ

مشاوو  رٓش خُث ( بأن ؿاَشة الخىاوب اللوىي هي همىرج حذًذ للبدث الخللُمي5102)

ت) لواث َذي للمدادزاث اللشبُت ٔ، لا ظُما في اظخخذام 31(5102أن لها الُِمت التربىٍ

ت اؼخِاُها مً ٔلمت واخذة حعخؼُم أن جخدى٘ ئلى صُى  أهذ ملشوً الصٌُت التي 

 30االإلاوي االإيؽىدة خعب مِخط ى الجملت االإٌُذة.جأدًت مخىىكت وأوصان مخخلٌت في 

 الخاثمة

، الخىاوب في مذسظت  ًِعخيخج الباخث كلى أن بىاءا كلى ما ُذ ظلٍ رٓشٍ

إهما َى و  ىي اللو خلاخذال بعبب لِغ ظلامُت" ًخم اظخخذامه"جشبُت االإللمحن الؤ 

ا ئلى الجىاهب اللملُت والعُاَ اث مدادزللأظتراجُجُت  معخخذم الصٌُت اظدىاد 

ًجشي كلى الأهماغ الشظمُت جاسة والأهماغ هحر وإهه  .الاحخماعي كلى االإعخىي الجضتي

( خصىصُت 0الشظمُت جاسة أخشي. َىاْ أظباب كذًذة لحذور َزٍ الـاَشة منها )

( 5االإىطىق، خُث أن االإىطىكاث االإلُىت ًخؼلب الحذًث كنها بلوت مىاظبت  و)
                                                           

 وفس المرجع 38
39

 Muhammad Thohir, Mohammad Kurjum, Abdul Muhid, “Design and Discourse 

of  Modern Standard Arabic E-Textbook”, Litera: Jurnal Penelitian Bahasa, Sastra dan 

Pengajarannya, 19(1), 2020, hlm. 1-3. 
 

40
Compare between Lin A.M.Y. “Code-Switching in the Classroom: Research 

Paradigms and Approaches.” In: King K., Lai YJ., May S. (eds) Research Methods in 

Language and Education. Encyclopedia of Language and Education (3rd ed.). (Springer: 

Cham, 2017), p. 490; and  Marawu S. “Teaching in Two Languages: The Pedagogical Value 

of Code-Switching in Multilingual Classroom Settings.” In: Van Avermaet P., Slembrouck 

S., Van Gorp K., Sierens S., Maryns K. (eds) The Multilingual Edge of Education. (Palgrave 

Macmillan: London, 2018), p 110. 
41

Ritonga, M., et al. “DirasahTahliliyah „an Ahammiyah Ma‟rifah al-Tashrif Fi Fahmi 

al-Lughah al-‟Arabiyah”, Arabiyatuna: Jurnal Bahasa Arab, 2(1), 2018, p.32. 
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أهذ أو  الاُخباظاث، التي جخم ؿاَشتها بىِل ٔلمت أو حملت مً مشاحم ملُىت لعاهُت 

ت و) شٍ ّ 4جدشٍ ( ئؿهاس الخظامً والؤمخىان، خُث أهه ًخللّ بداحت ئلى ظُاَ الحذًث وً

لذ صلبت الخٌاَم في المحادزت 3الـشوي الآخش خى٘ االإخدذزحن و ) ( الخىطُذ، ئرا وُ

ؽشح بلوت أخشي و ) ( االإصؼلحاث خُث ًىؼّ الىاط ٔلماث 2ًأخز االإخٖلم ًىضح وَ

خم اظخخذام الخىاوب  راث ملاوي خاصت في لوت ما لم ًجذَا في لوت معخخذمت. وٍ

أظتراجُجُت  ت  ادة الُِمت التربىٍ ا ئلى الجىاهب للاللوىي لضٍ مدادزاث الصٌُت اظدىاد 

ىص ي َزا البدث للِشاء والباخثحن وٍ  .اللملُت والعُاَ الاحخماعي كلى االإعخىي الجضتي

االإخٖلمحن أٓثر والإذة الِادمت باظخٕؽاي أهماغ الخىاوب اللوىي في ظُاَ كذد مً 

 ّ ، ولا ًضا٘ َزا البدث جبذو ُلُل في جلٗ الصذد. بالإطاًت ئلى رلٗ، وً البدث أػى٘

ش3.1جؼىس الثىسة الصىاكُت  البدث ٓىمىرج حذًذ مً البدىر خلا٘  ، ًُمًٕ جؼىٍ

مُت.  سبؽ ؿاَشة الخىاوب اللوىي داخل المحادزاث الصٌُت االإبيُت كلى مدى الأمُت الشُ
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